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FIRST PROTOCOL OF MODIFICATIONS
TO THE GENERALAGREEMENT ON
TARIFFS AND TRADE

The Governments of the Common-
wealthof Australia, the Kingdom

of Belgium, the United States of
Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the
Repubic. of Chile, the Republic
of China, the Republic of Cuba,
the Czechoslovak Repulic, the
French Republic, India, Lebanon,
the Grand--Duchy of Luxemburg, the
Kingdom of the Netherlands, New
Zealand, the Kingdom of Norway
Pakistan, Southern Rhodesia, Syria,
the Union of South Africa, the
United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, and the
United States of America, acting
in their capacity of contracting
parties to the General Agreement
on Tariffs and Trade,

RECOGNIZING that special circum-
stances have rendered desirable
modifications in certain Schedules
to the General Agreement on Tariffs
and Trade, and

HAVING NOTED that the contracting
parties in whose Schedules the
modifications are to be made have

carried out negotiations with the
contracting parties with which
the concessions concerned were
initially negotiated in accordance
with procedures laid down by the
CONTRACTING PARTIES, and

HAVING NOTED further that the
results of these negotiations have
been approved by the CONTRACTING
PARTIES;
HEREBY AGREE as follows:

1) The follwing modifications
shall be made in the Schedules
forming part of the General
Agreement cn Tariffs and
Trade:

PREMIER PROTOCOLE PORTANT MODIFI-
CATION DE L'ACCORD GENERAL SUR
LES TARIFS ET LE COMMERCE

Les Gouvernement s du Commonwealth
d'Australie, du Royaume de Bel-.
gique, de la Birmanie, des Etats-
Unis du Bresil, du Canada, de Cey-
lon, de 'la Republique du Chili
de la Republicque de Chine, de' la
Republic que de Cuba, des Etats-Unis
d'Amerique, de la Republique
francaise, de ilTqide dau Liban,
du. Grand-Duche de de Luxembourg; lu
Royaume de Norvge, de la Nouvelle
Zelande. dui Pakistan, du Royaume
des Pays-Bas, de le Rhodesie du.
Sud, dt Ryauri.e*-Un2 de G(;ande-
Bretagne et d'Irlande du Nc; d7 de
la Syr--' ;. ep la 1epublique *bcheco-'
slovaque et de 1?Uzion Sud-afri.-
caine, aglssaint en leur -j1a6lt
de parties co itraotanftes a 1 iAcco&.
general sur l-s TiAzifs et le Com-
meroeo

RECONNAISSANJ'!: S,~le des circonstances
sp4cial'es C~v rendu scuhaitable 1a
modification de )ertaires Listes
annexees a l i.Accc :d g4n.eral sur
les Tarif3 et le Co:-meroe, et

AYANT PRIS ACTE rdL fa it que les
partie s cont-rr-ctarntes d.ans les
listes desqiuelles .1 con.vient de
proceder a=,-ditcefnLI'icatior.s
menaien.u de-. ne"'ociaticns avec les
parties contrGinanu;-a-es avec les-
quelles leo- c~oicessions en questirn
a-;aiea-t te' ne"Gicietes 'a 1 'inrigine ,

('onf _riXL.e-rcPt "a la
institae -. los PARTIES CONTRAC.
TANTES et.

AYANT PRIS ACTE, en. outre, que les
resultats de ces negociations ont
ete approuves par les PARTIES
CONTRACTANTES.

qui suits

1) IIsera procede aux modifica-ifica-
o. c_.on;'- d'n lee List's

nt partieintegrante intt gante de
neralsurles1Cie..Ut l
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SCHEDULE VII - CHILE LISTE VII - CHILI

Modifications in this
are authentic only in
language.

Schedule
the English

Seul fait foi le texte anglais
des modifications portent sur la
presente liste,

PART I

Most-Favoured-Nation-Tariff

Item Ex.-14,4/69

The description and the rate of
duty of this item shall be modi-
fied to read as two items:

"Weighting from 1500 to
1700 kg. each......K..N.
................................................ .1 .50"

"Weighing more than
1700 kg. each.. ....K.N.

.....................................2,10"

PREMIERE PARTIE

Tarif de la nation la,plus
favorisee

Position E/PC/64/69
La designation et le taux des
droits seront modifies comme
suit, constituent deux positions:.

"Pesant de 1501 jusqu'a
1700 kg. piece . .K.N

"Pesant plus de 1700 kg.
.....................................2.10"
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- After 10 September 1949, this
Protocol shall remain open for

signature at the Headquarters of
The United Nations.

3. This Protocol shall enter
into force on the day on which it
has been signed by all the .overn-
ments which are at that time con-
tracting parties to the General
Agreement on Tariffs and Trade.

The modifications included
herein shall be applied as if they

and formed a part of the General
Agreement on Tariffs and Trade on
the following dates:

Schedule III -
Items 98/3, 545/3 and 1530.

. ..... . 16 June 1949
Other items. 1 January 1950

Schedule VII .. 10 September 1949

Schedule IX . . 1 July 1949

Schedule XV
item 31(4)4 . . 4 February 1949
Item 49(b) . . . 22 July 1949
Item 49(2) and 79 . . ...

22 April 1949
Item 60(3) . , . 9 October 1948
Item 73(4) 8. July 1949

5.The original of this Protocol
shall be deposited with the
Secretary-General of the United
Nations, who is authorized to
effect registration thereof.

IN WITNESS WHEREOF the
respectvie representatives, duly
authorized, have signed the
present Protocol.

DONE at Annecy, in a single
copy, in the English and French
languages, both texts authentic
except where otherwise stated,
this ________ day of
1949.

2. Apres le 10 september 1949,
le present Protocole restera
ouvert a le signature au Siego
des Nations Uunies.

3. Le present Protocole entrera
on vigueur le jour ou il aura
ete signed par tous lesggouverne-
ments qui seront a cotte dato
parties contractantes & l'Accor d
gdnoral sur los tVrifs douaniers
et le Commerce.

4, Les modifications ci-inclusos
seront appliqudos coommo si olles
avaient dtd parties intdgrmnto d_
l'Accord gdndral sur les tarifs
doueniers et le Commerce aux dates
ci-aprds:

Listed III -
Positions 98/3, 545/3 ot 1530. -

.... . ..... 16 Juin 1949
..Mtros p;sitions.0 .1 janvier 1950

Listo VII . . . . 10 septembre 1M

Listed IX . . . . . 1 juil~mt 1949

Liste XV -

Position 31(4).a 4 fdvrier 1949
Position 49(b) .22 juillet 1949
Position 49 (2) et 79

. . 2 avril 1949
Position 80(3). . 9 ootobro 1948
Position 73(4). . 8 juillet 1949

5. L'original du present Protocole
sera depose aupres du Secrdtaire
general des Nations Uunips qli
ost autorisd & le faire
enregistrer.

EN FOI DE QUOI les
representants respectifs dument
autorises ont signe le present
Protcole,

FAIT a Annecy, on un soul
exemplaire, on langues frencaise
et anglaise, les deux textes
faisant egalement foi, sauf
indication contraire

le 1949 .. n~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
: s

_


